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Dieses Oualitäts-Siegel ist die Garantie 

dafür, dass du Nintendo-Qualität gekauft 

hast. Achte deshalb immer auf dieses Siegel, "W (Ninte 
wenn du Spiele oder Zubehör kaufst, > \ Seal of 
damit du sicher bist, dass alles einwandfrei Rh. Quality 
zu deinem Nintendo-Syvstem passt, a 


Wir freuen uns, dass du dich für die THE LEGEND OF ZELDA": TWILIGHT 
PRINCESS Game Disc für dein NINTENDO GAMECUBE '"-System entschieden 
hast. 
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wichtige Sıcherheitsvöors: 





Bitte lies die Spielanleitung sorgfältig durch, damit du viel Freude an deinem neuen Spiel 
hast. Sie beinhaltet zudem wichtige Garantie- und Service-Informationen. Hebe diese 
Anleitung zum Nachschlagen gut auf. 





DIESER SPIELTITEL UNTERSTÜTZT 
DAS SPIELEN FÜR EINEN SPIELER 
UNTER VERWENDUNG EINES 
CONTROLLERS. 


DIESER SPIELTITEL ERFORDERT 
PT EINE MEMORY CARD (SPEICHER- 
a KARTE), UM SPIELSTÄNDE, -EIN- 
UWE STELLUNGEN ODER -STATISTIKEN 
a Anzuspeichenn. 


DIESES SPIEL UNTERSTÜTZT 
SOWOHL DEN SOHZ- ALS AUCH 
DEN 60HZ-MODUS. 


Modes 
Supporled 





DIESES SPIEL WIRD IM DOLBY PRO LOGlIc II WIEDERGEGEBEN. UM SPIELE, DIE MIT DEM 
DOLBY SURROUND PRO LOGIG II-LOGO GEKENNZEICHNET SIND, WIEDERZUGEBEN, 
IST EIN DOLBY SURROUND PRO LOGIC II-, DOLBY SURROUND PRO LOGIC- ODER DOLBY In h a Ir 
SURROUND PRO LOGIGC Ilx-RECEIVER ERFORDERLICH. DIESE RECEIVER SIND SEPARAT 
ERHÄLTLICH. 

slgalleis : Der Ausrüstungs- 


Die Steuerung .......... 6 ollleFTealign, 
Das Spiel beginnen Links Aktionen 


DO]DoLBY| 


PROLOGIC I 


© 2006 NINTENDO. 
IM, # AND THE NINTENDO GAMECUBE LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 


BIT S]Etwallzie[=Jalzia Items 


ALL RIGHTS, INCLUDING THE COPYRIGHTS OF GAME, SCENARIO, MUSIC AND PROGRAM, Bildschirme .......:.... 1 Tipps für Abenteurer..... 
RESERVED BY NINTENDO. 


DOLBY, PRO LOGIC, AND THE DOUBLE-D SYMBOL ARE TRADEMARKS OF DOLBY 
LABORATORIES. MANUFACTURED UNDER LICENSE FROM DOLBY LABORATORIES. 


© 2006 NINTENDO. 













) s Hyrule abzuliefern - und heute soll er 
Aber als au) nach der Arbeit von se Weide 
















5 ' Uingebaß von idyllischen Wiesen liegt das orfOrdon 
/ im südlichsten Winkel des Königreichs Hyrule. Das Leben 
| in diesem Dorf dreht sich hauptsächlich um die, Aufzucht 
von Schafen und Ziegen. Einer der Schäfer ist der beste Rı 
ter des ganzen Dorfes: Ein junger Mann, der davon träumt 
eines Tages der Bürgermeister von Ordon zu Ink rden. Sein... 
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alanE sicher, zurück nach Hause.” ‚sagt sie, und umk 
Reset eg erkennt, wie viel er Ilya wirklich 
bedeutet... 


die | 
des One ein echtes 
Vorbild, Neben a 
Arbeit als Schäfer lernt 
er von Moe, dem besten 
Kämpfer Ordons, den Umgang mit dem Schwert. Die 
Kinder lieben ihn dafür, dass er ihnen i immer Meg seine | 
en demonstriert. 2 









Aber genau in diesem Moment... 






Mlelligenis/alapım-lialchulejgalchrie)n 
Monstern auf riesigen Wild- 
schweinen das Tor zur Quelle 
und überfällt Link und die 
i ® Er anderen! Link, unbewaffnet und 

ic Fvorbereie auf einen Angriff wie diesen, wird le] 











Rn 


Tricks mit dem Schwert zeigt, 
taucht ein Affe im Dorf auf. 
„Oh Mann! Dieser Affe hat 
SfelalelaW-ToWelu@:Trei-/uinn m plejn; 
gemacht! Den schnappen wir 
uns!", rufen die Kinder und 
SSELCH el Jn 0 Wh afelaWallaiteinalcie 
Um sie zu suchen, folgt Link 
ihnen in den Wald... und findet 
sich bald im Kampf gegen | 
RR zahllose Monster, als er versucht, eines der Kinder und 
Nden Affen zu retten. Er findet sie schließlich eingesperrt 
\\ in einen Käfig und bewacht von Monstern. A 





Dabei war der Wald doch immer so ein sicherer Ort... 










Der folgende Tag ist für Link extrem wichtig. Auf Moss 
Empfehlung hin ist er ausgewählt worden, ein Geschenk 


{ | 
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Sollten die L- oder R-Tasten gedrückt sein oder sich der Control Stick oder C-Stick nicht in 
der neutralen Position befinden, wenn du die 
Stromversorgung einschaltest, kann dies zu 
Fehlfunktionen während des Spielens führen. 





L-Taste 
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„In diesem Abschnitt erfährst du einige grundlegende Dinge zur Steuerung dieses Spiels, 
Detaillierte Informationen zu-erweiterten Funktionen findest du auf den betreffenden 


Um die ursprüngliche, neutrale Position wieder 
seiten der Spielanleitung ader in den Beschreibungen im Spiel selbst. 


herzustellen, musst du zunächst sämtliche 
Knöpfe, Tasten und Sticks loslassen, Verge- 
wissere dich, dass sich der Control Stick und 
der G-Stick in der neutralen Mittelpositior befin- 
den. Halte danach gleichzeitig den X-Knopf und 
den Y-Knopf in Verbindung mit START/PAUSE 
für mindestens drei Sekunden gedrückt. 
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Grundsätzlich wird für dieses Spiel die Spracheinstellung des NINTENDO GAMECUBE übernommen. Das 
Spiel verfügt über fünf verschiedene Sprachen: Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch und Italienisch. 
Wenn für den NINTENDO GAMECUBE bereits eine dieser Sprachen ausgewählt worden ist, wird diese 
automatisch im Spiel verwendet. Ist aber eine Sprache für den NINTENDO GAMECUBE ausgewählt worden, 
die nicht oben angeführt ist, wird im Spiel standardmäßig der englische Bildschirmtext verwendet. 

Die im Spiel wiedergegebene Sprache lässt sich verändern, indem die Spracheinstellung des 
NINTENDO GAMECUBE verändert wird. Bitte schlage in der Bedienungsanleitung des 

NINTENDO GAMECUBE nach, falls du weitere Informationen zur Spracheinstellung benötigst. 


60Hz -Modus 


Dieser Spieltitel ermöglicht eine bessere und qualitativ hochwertigere Bilddarstellung 
auf Fernsehgeräten, die den 60Hz- Modus unterstützen (PAL60-Kompatibilität). = 
Um den 60Hz-Modus zu aktivieren, wähle bitte GOHZ-MODUS aus, wenn folgender Text Modes 
erscheint: „DIESES SPIEL UNTERSTÜTZT DEN 60HZ-MODUS.BITTE MODUS AUSWÄHLEN.”  Supparied 
Der Modus, der beim letzten Spielen mit dem NINTENDO GAMECUBE ausgewählt wurde, erscheint markiert. 
Wenn du keine Auswahl triffst, wird dieser Modus automatisch gewählt. Sollte der Bildschirminhalt nach 
Auswahl des 60HZ-MODUS nicht einwandfrei angezeigt werden, schalte den NINTENDO GAMECUBE bitte 
aus, anschließend wieder ein und wähle dann den 50H7-MODUS aus. 


Wenn du zum Anschluss ein NINTENDO GAMECUBE RGB-Kabel (separat erhältlich) verwendest und 


das Fernsehgerät über einen RGB-Eingang und PAL6O-Kompatibilität verfügt, erfolgt eine sanftere Bild- 
wiedergabe mit reduziertem Flimmern. 








Drücke auf dem Titelbildschirm START, um zum 
Dateibildschirm zu gelangen. Nachdem du eine Datei 
ausgewählt hast, gelangst du zum Bildschirm zur 
Überprüfung der TV-Einstellungen, Drücke jetzt den 
A-knopf, um das Spiel zu beginnen. 












I Die Ein neues Spiel beginnen 






Wahlst du eine LEERE DATEI, musst m zunachst Namen 
für den Protagonisten deines Spiels (Link) und sein 
Pferd (Epona) festlegen. Hast du beide Namen einge- 
geben, wähle ENDE, um das Spiel zu beginnen. 












Steuerung bei der Namensauswahl 


ne  HTGERZERDTEREEEN 












Buchstaben auswählen 
















‚ Eingabeposition auswählen 
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icherte Datei laden” en: 


Ume ein se Spiel zu laden, wähle eine Datei aus, die bereits einen Spielstand enthält, und > up 2 air 
wähle START, um das Spiel fortzusetzen. - 
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ij) oberen Teil des Fensters shehst du Ems 
wie zum Beispiel deine Herzleiste, die bisherige 
Gesamtspielzeit und Ähnliches, 


Die Anzeige auf dem Hauptbildschirm passt sich der jeweiligen Situation im Spiel an. Hier wird 
zum Beispiel der Stand verschiedener Anzeigen eingeblendet und du erhältst Informationen zu den 
Aktionen, die du an deinem gegenwärtigen Standort ausführen kannst. 
—————— | 
‚Kopiere den Spielstand in eine andere NEICE | 
Lösche gespeicherte Daten. Sei vorsichtig! 
| Gelöschte Daten können nicht wiederhergestellt werden, 


Die Anzahl dei Herzen auf der H dag nimmt ab, | Zeigt an, mit welchen Items und Aktionen 
Kr. wenn du Schaden erleidest, zum Beispiel durch geg- die verschiedenen Knöpfe belegt sind. 
s Er te das Spiel, © nerische Angriffe oder einen Sturz aus großer Höhe. 


Info zu Dateien (Speichern) 
Wähle auf dem Ausrüstungsbildschirm die Option 
SPEICHERN, um deinen Spielstand zu speichern PSEIEB. 
Um das Spiel zu speichern, benötigst du mindestens 4 Blöcke 
auf der Memory Card in Steckplatz A. 
Bitte schlage in der Bedienungsanleitung des NINTENDO GAMECUBE 
nach, um Anweisungen zum Formatieren und Löschen von 
Memory Cards (Speicherkarten) zu erhalten. 
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Eine kartedes Gebiets Indien edehanmmiite 
befindest. 
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Zeigt an, welche Aktion du in der jeweiligen 
Umgebung ausführen kannst. 












IR: Weitere Anzeigen 


Schreitest du im Spiel weiter fort, wirst du situationsabhängig auf verschiedene Anzeigen stoßen. Details hier- 
zu findest du in den jeweiligen Erklärungen im Spiel. Einige Beispiele siehstdu in. den Abbildungen unten. 
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f Zeigt die Menge des Strahlen: aus, den du 
gesammelt hast, sofern du über den Tiegel 
dies Lichts verfügst. 


Diese Anzeige erscheint, wenn 1 du dich unter Wasser 
bewegst. Ist dein Sauerstoff aufgebraucht, bedeutet 
dies das Ende des Spiels... 
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ER Game Over 
[% sinkt die Anzahl deiner Herzen auf der Herzleiste auf null, 
endet das Spiel. Beantwortest du auf dem Game Over- 
Bildschirm die Frage NOCH EINMAL? mit JA, kannst du 
das Spiel kurz vor der Stelle wieder aufnehmen, an der es 
‚ geendet hat. Wählst du NEIN, kehrst du zum Titelbild- 
5 schirm zurück. 


Verwende di jehierange: De sgten Knöpfe zur 
Auswahl won Items. 














Drücke auf dem Hauptbildschirm 4 oder % auf dem Steuerkreuz,um den Item-Bildschirm anzuzei- 
gen. Auf dem Item-Bildschirm wählst du Items mithilfe des Control Sticks aus und zeigst Beschreibungen zu 
den Iterns durch Drücken des A-Knopfes an, Drücke den X- oder Y-Knopf, um ein Item auf den jeweiligen 
Knopf zu legen. Du kannst es dann im Spiel durch Drücken dieses Knopfes verwenden. 








Kombination mit Bogen und PRRBEN 


Einige Items kannst du auf dem Item-Bildschirm mit 
dem Bogen kombinieren. Lege zum Beispiel den Heroen- 
Bogen auf den X- oder Y-Knopf, wähle Bomben aus und 
drückedie R-Taste, um Bombenpfeile verschießen zu 
können. 








Drücke auf dem Hauptbildschirm 4 oder $ auf dem Steuerkreuz, um den Kartenbildschirm- 
= anzuzeigen. Hiermit kannst du deine gegenwärtige Position und dein nächstes Ziel bestimmen. Die 
Dungeon-Karte zeigt auch Räume, die du bisher nicht besucht hast. 
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Drücke auf dem Hauptbildschirm START/PAUSE, um den Ausrüstungsbildschirm anzuzeigen. 
Wechsle deine Ausrüstung, indem du das gewünschte Item mithilfe des Control Sticks auswählst und 
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! deine Wahl durch Drücken des A-Knopfes bestätigst. Wählst du ein Objekt aus deiner Sammlung aus 
| und drückst den A-Knopf, öffnet sich bei den meisten Items ein Bildschirm, auf dem du detaillierte 

f Erklärungen zu dem entsprechenden Item erhältst. 

h ei, | Karte verschieben. In Dungeons 

i | verwendest du hierfür den C-Stick. 

M 

| 

“ Mysteriöse Objekte, nach denen Midna sucht 

| SERgERtS Ba SEEREN De; Auf der Anzeige siehst du, wie viele davon sich in 
l I Stockwerk, auf dem Link Kara deinem Besiirhefiien! 





f sich befindet 


| Stockwerk, auf dem sich der 
| Bossgegner befindet 






Zeigt an, welche Ausrüstungsgegenstände du 

3er bisher gesammelt hast. Die Quadrate mit gelben 
Rahmen zeigen an, mit welchen Items du zurzeit 
ausgerüstet bist. 








Hier werten alle tens angezeigt, die du bisher 
ERTL EIENE 
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Kompass 
Zeigt an, wo sich Schätze und 
Bossgegner befinden. 
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Master-Schlüssel 







‚OKKULTE KÜNSTE 











Verwende den Dateibildschirm > >: 1%), um dein 
Abenteuer bis zu dem Punkt zu speichern, den du erreicht 
hast, Wähle eine DATEI für dein Spiel und drücke den 
A-Knopf, um zu speichern, Wenn auf dem Bildschirm die 
Nachricht „SPEICHERVORGANG ERFOLGREICH. SPIEL FORT- 
i SETZEN?" erscheint, wähle JA, um das Spiel fortzusetzen, 
"1 oder NEIN, um zum Titelbildschirm zurückzukehren. 




























Verwende den Control Stick, um dich zu bewegen {und 
um zu schwimmen, wenn du dich im Wasser befindest). 
Passe deine Geschwindigkeit an, indem du mit dem 
Control Stick mehr oder weniger stark in die Bewegungs- 
richtung zeigst. Ist dir ein Graben o. Ä. im Weg, während 
du läufst, springst du automatisch darüber. Drückst du im 
Laufen den A-Knopf, machst du eine Rolle. 


Entferne wäh rend des Speicherns nicht die Memory Card (Speicherkarte) Mılı) berlihre 
| nicht den POWER-Schalter. Dies könnte zur Beschädigung der Memory Card führen. 





Auf dem Optionsbildschirm kannst du verschiedene 
Einstellungen im Spiel verändern. Wähle einen Menü- 
punkt, indem du den Control Stick 4 %* bewegst. 


[= 1.4. 010777,01% 
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Ändere die Einstellung durch Bewegen des Control Sticks 
nach % $ .Bestätige deine Auswahl durch Drücken 
des A-Knopfes. Drücke den Z-Knopf, um den Bildschirm 
zur Überprüfung der TV-Einstellungen aufzurufen. 









Näherst du dich einem Gegner, erscheint das Symbol w 
über seinem Kopf. 

Drücke jetzt die L-Taste. Daraufhin erscheint das Symbol %-, 
durch das angezeigt wird, dass du den Gegner anvisiert 
hast. Dies ermöglicht dir, dich in der Hitze des Gefechts 
auf einen einzelnen Gegner zu konzentrieren. 


Indem du die L-Taste gedrückt hältst, schützt du dich 


= außerdem mit dem Schild, während du deinen Gegner 
© anvisierst. 
























| Stelle die Funktion des Cursors beim Zielen ein. Wähle SCHALTEN (drücke die 
L-Taste ein Mal, um den Cursor zu aktivieren) oder HALTEN (halte die L-Taste 
gedrückt, um den Cursor zu aktivieren). 


e schaltet das Rumble Feature EIN JAUS. 







 ZIELMETHODE 






| Wähle die Soundeinstellung STEREO, MONO oder SURROUND, je nach den 
individuellen Gegebenheiten deines Audiosystems. 













Me Zielen bei der Verwendung von Items 
Verwendest du ein Item, zum Beispiel die Schleuder oder 
den Bogen, ermöglicht dir das Anvisieren des Gegners 
präzise Treffer. 













TV- EINSTELLUNGEN 
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NS dithilfe dieses Bildschirms kannst du Helligkeit und 
= Bildseitenverhältnis deines Fernsehers einstellen. 
Verwende das Testbild, um die nötigen Einstellungen 
an deinem Fernseher vorzunehmen, 





Hlldearmal 

















Ds Rede mit entfernten ELSE | 








Visierst du einen Charakter in großer Entfernung an, 
erscheint das Symbol 4 über seinem Kopf und du 
kannst durch Drücken des A-Knopfes mit ihm reden. 
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(B nr | we >) Te @®B 
‚ Drücke den B-Knopf mehrmals hintereinander, um eine Serie 
von Attacken auszuführen. A Rede mit Leuten, sieh dir Hinweisschilder und rätselhafte 


Horizontaler Hieb | a, Reden, Ansehen, Öffnen 


| | . Objekte an, öffne Türen oder Schatztruhen, 
Vertikaler Hieb Am + ‘B | 


_Stichattacke 
| Me Nehmen, Werfen /Ablegen 


| | air. —— Nimm Gegenstände, z.B, Steine und Töpfe, in die Hand, 
“R © ER = 2 TREE Fr Ri il © trage sie und stell sie an einem Ort deiner Wahl ab, 
/ ' Aa 3 - Hältst du einen Gegenstand in der Hand und drückst 
den A-knopf im Laufen, wirst du den Gegenstand 
pe EN werfen. Du kannst einen Gegenstand auch werfen, 
Ä « © indem du einen Gegner mithilfe der L-Taste anvisierst 
+ \B zum Angriff und dann den A-Knopf drückst. 


Lass las oder verwende 


Ms Hineingehen 


| | | Pe Drücke den A-Knopf, um in kleine Höhlen und ähnliche 
| Sprungattacke P| ww; ey | u | Öffnungen zu kriechen. Verwende den Control Stick, 
| De  % w © umdich innerhalb eines Tunnels zu bewegen und die 
Bewegungsrichtung auszuwählen. 
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re ‚ändern u 2% EI: Dein Pferd. 
- Um auf dein Pferd zu steigen, nähere dich ihm und drücke 
den A-Knopf. Um abzusteigen, drücke den A-Knopf, wenn 
dein Pferd stillsteht. 
Ego-Perspektive 


Blickwinkel Ba 
Normale Ansicht 


ändern er 


Fernsicht 


Verwende den Control Stick, um dein Pferd zu steuern. 
Ziehe den Control Stick langsam auf dich zu, und dein 
Pferd bewegt sich ein Stück zurück. Ziehe ihn rasch auf 
RETTEN - dich zu, und das Pferd bäumt sich auf und dreht sich um. 


Einige größere Objekte und Kisten kannst du bewegen, 

Drücke die R-Taste, um das Objekt zu greifen, und 

verwende den Control Stick, um es zu ziehen oder zu 

schieben. nf 
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r: >) Galoppieren 


Mr 


Drückst du während des Reitens den A-Knopf, wird eines 


- der SPURT-Symbole ausgestrichen, und dein Pferd fällt für 
- kurze Zeit in einen Galopp. Während du galoppierst, kannst 
- du über Zäune und andere Objekte springen. 
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Auf Grchlm en flöten ie 


— a. Verwendung deines Schwertes 
| ol um es zu ofücken und darauf zu flöten. Es q ah en 


zwei Arten von Gras. Mithilfe der einen Sorte kannst du | Pr ‚ En " % | H | en du über ein Schwert, kannst du.dieses KERN an, wie je.oft du.dein Pferd noch SR 
| dein Pferd rufen, das andere verwendest du, um einen n Br 1 Bi auch während des Reitens verwenden. Drücke den lassen kannst Nach einer Meile füllen sich die 


> Falken zu rufen. Der Falke hilft dir dabei, weit entfernte BR | B-Button, um dein Schwert genauso einzusetzen, Symbole von selbst wieder auf. 
Objekte zu erhalten und Gegner aus der Distanz | ae wie du es auch tun würdest, wenn du zu Fuß unter- 


© anzugreifen. = en FE wegs wärest [>= Seite 18], 


a Fe Ducken/Verteidigen 
Drückst du die R-Taste, duckt sich Link in seinem Sattel. Hast du einen Schild, wird er diesen zur 
Verteidigung verwenden. 












Im Verlauf des Abenteuers wirst du manchmal als Link 
in Wolfsgestalt spielen. Hat er diese Gestalt angenommen, 
funktionieren einige von Links Aktionen anders als 
sonst, Außerdem kann er in dieser Gestalt keine Items 
verwenden, 










Ds m Verschiedene Aktionen Pr Kaya 
F et 7 Anten a; 


Drückst du den A-Knopf, wird je nach Situation eine r ia 
entsprechende Aktion ausgeführt. Läufst du gerade, lässt h 

dich ein Druck auf den A-Knopf zum Beispiel schneller | P.Y 13 
laufen. In Wolfsgestalt kann Link auch mit Tieren reden | sn® 4 = 
oder mithilfe dieses Knopfes verschiedene Gegenstände | u. \ 
bewegen oder in sie beißen. Eu a Bann 


1 Me Ang riffe 











| 
[' | 


PN + ER Hinweis: Springst du einen Gegner an und drückst den A-knopf | 


mehrmals schnell hintereinander, beißt du dich an ihm fest. 


Halte (B) gedrückt oder 


Lass los, um anzugreifen 





Wirbelattacke 


| Halte B gedrückt 
4 


Gegner werden im Kreis eingeschlossen 


h 4 
Lass (B los 


Du greifst sämtliche Gegner an, die den Kreis 
betreten haben. 


| NEE 
mit Energiefeld 
| (Wenn Midna auf 
=] dirreitet) 









"reife bewegliche Objekte durch Drücken der R-Taste und 
- schiebe sie mithilfe des Control Sticks. 
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Ellen . Ye 
Drückst du den X-Knopf, siehst du Dinge, die sonst nicht | ne 
Zu sehen sind, und kannst verschiedene Gerüche wittern. n 
Verwende dein Gespür, um Dinge zu suchen und rätsel- | a 
hafte Objekte zu untersuchen. er 


Drücke den Y-Knopf, um im Boden zu graben. Du kannst dir auch einen Weg unter Zäunen und Türen 
hindurch graben, um auf die andere Seite zu gelangen. Verwende dein GESPÜR, um herauszufinden, wo 
Items vergraben sind. 


? n IE TREU ET TI IT ETF iR 
| HEULEN 
in Wolfsgestalt kannst du an Orten, wo Gras wächst, 
 # durch Heulen einen Falken herbeirufen, der dir Hinweise 
 E zum weiteren Vorgehen gibt BESSERIEEN.. Du kannst in 
' drei verschiedenen Tonhähen heulen. Versuche, die 
Tonhöhe deines Heulens der blauen Linie anzupassen. 


ET a 2 


Tonhöhe ändern 
(3 verschledene 
Tonhähen] 
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Midna 


Bist du Midna erst ea Ben Bat du den }- Z-Knopf verwenden, 
um mit ihr zu reden, ihre Kräfte auszuleihen und so verschiedene 
= Aktionen auszuführen. Im Verlauf des Spiels wird sie es dir auch . j ’ 
ermöglichen, dich zu verschiedenen Orten zu warpen. Will Midna er ; bo Ergibt zwei Arten von Items ‚tems wie edie Scht euder und Lampe, die du aufı einen Knopf 
; mit dir reden, beginnt das Midna-Symbo! zu blinken. In solchen ER u (all, verwendest, sowie Itams,die du aufnimmst und direkt dort verwendest, wo 
© Fällen solltest du den Z-Knopf drücken. er dusie findest. 


LEO Ditanzsprung Dr | <> Verwendungvon Items 
An manchen Stellen kannst du Sprünge über große u 


Distanz ausführen, awil Ist du die erste Art Items verwenden, öffne zunächst den Item-Bildschirm 


=> Seite 13] und lege das entsprechende Itern auf den X- oder Y-Knopf. Drücke 
& den entsprechenden Knopf, um das Item zu verwenden. Drücke den A-Knopf, 
im das Item aus der Hand zu legen. 


IM: ‚Angeln r 


Verwende den L-Knopf, um Midna anzuvisieren b Pr H A eh 14 SVerwende die Angel an Flüssen und Seen. 


Blinkendes Midna-Symbol 


EEE FA 


Drücke den Z-Knopf 


nr 


Drücke den A-Knopf, um zu springen 


Warpen 

Redest du mit Midna und wahlst die Option WARPEN, 
erscheint der Geländekartenbildschirm.\Wähle 
mithilfe des Control Sticks dein Ziel aus und drücke 
dann den A-Knopf. 
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See 


SWillst du angeln, drücke den Knopf, auf den beißt ein Fisch an, ziehe den C-Stick w. 
du die Angel gelegt hast, um sie auszuwerfen. Halte den C-Stick gedrückt, um den Fisch 
Jetzt musst du nur noch abwarten, bis ein an Land zu ziehen, 

Fisch anbeißt, 

\ 


TERN 


"Einen Köder befestigen 

Du kannst natürlich auch einen Köder am Angelhaken befestigen, Hierzu füllst du zunächst Bienenlarven 
oder Würmer in eine leere Flasche und legst diese und die Angel auf den X- und Y-Knopf. Drücke nun den 
Bro! auf dem sich die Flasche befindet. Der Köder wird daraufhin am Angelhaken befestigt. 

B 


R 


Du He nnst nur zu esknmten; L Ziele en inner- 
halb eines Gebiets warpen. Diese Ziele werden 
als Portale bezeichnet. Im Verlauf deines 
Abenteuers nimmt die Zahl möglicher Warp- 
Ziele zu. 
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Schleuder 

Verschieße Munition 

- Ziele auf weit entfernte Objekte 


Y 
ME u 
. 











- Flaschen verwendest du in erster Linie zur 

Aufbewahrung von Flüssigkeiten. Du kannst sie 

> mit Medizin befüllen, die deine Herzleiste auffüllt, 

- mit Öl für deine Lampe, mit Ködern zum Angeln oder 
mit einer Fee, die du an einer Quelle gefangen hast. 
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Halte den Knopf gedrückt, auf den du 
die Schleuder gelegt hast. 
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Bomben 













u 


Bomben kannst du verwenden, um deinen 
Gegnern Schaden zuzufügen.Du kannst mithilfe 
von Bomben auch Löcher in Wände und ähnliche 
Objekte sprengen. Verwende den X- oder Y-Knopf, um 
eine Bombe bereitzumachen, und drücke den A-Knopf, 
um die Bombe auf den Boden zu legen oder zu werfen. 





















Fels RR 
Dieses Item verbraucht Öl. Du kannst die Lampe 
verwenden, um deine Umgebung zu erleuchten 
oder Feuer zu legen. 
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Während du die Lampe verwendest, kannst du 


 „ Die Tante (und Tantes Liebling) 
gleichzeitig ein weiteres Item verwenden. PN 







Befindest du dich in einem Dungeon, kannst du mithilfe 

der Tante nach draußen warpen. Sie bleibt an der Stelle, 

n der du das Dungeon verlassen hast. Um zu ihr zurück- 
Zukehren, lass dir von Tantes Liebling helfen. 





UNE ‚Eu 

Um neues Öl in die Lampe zu füllen, lege Lampe undÖl © 
auf den X- und Y-Knopf. Drücke dann den Kopf, auf dem 
sich die Flasche befindet, um die Lampe neu zu füllen. 


en! 
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Anhand dieser Anzeige kannst du erkennen, i 
wie viel Öl sich noch in deiner Lampe befindet. 
Hast du kein Öl mehr, geht die Lampe aus. 


Ds Sturmbumerang 


N 


ı 


F 2 
zur. E* 








Wirf deinen Bumerang und verursache eine kleine 
Windhose, die deine Feinde verwirrt und Items zu 


ee ET TE ET NETTER 
| Herzteile und Herzcontainer | 
Erhältst du einen Herzcontainer oder sammelst 
fünf Herzteile, erhöht sich die Anzahl der Herzen 
auf deiner Herzleiste um eins 


_ Drücke einfach den Knopf, auf den d ihn 
gelegt hast... 


Sieh dich mithilfe des Control Sticks um, 
Visiere Ziele mithilfe der R-Taste an. 





( Lass den Knopf los, um den Bumerang zu werfen, ) 


PRLAFBSSAMTIDTT TER 


En 


Tipps für Abenteurer 


Im Folgenden findest di einige Tipps, die dir af deinem Weg durch dieses Aberitöuer helfen 
sollen. Nutze diese Informationen, wenn du beim Lösen eines Rätsels Schwierigkeiten hast, auf 
| "einen starken Gegner triffst oder andere Probleme hast, die du spontan nicht lösen kannst, 


BA Bist du sicher, dass du nicht einen Hinweis über- 
sehen hast? Sieh dich gründlich um — vielleicht gibt es da 
eine Tür, eine Schatzkiste oder eine Abkürzung, die dir bis 
jetzt gar nicht aufgefallen ist? Du kannst auch den Z-Knopf 
verwenden, um Midna um einen Hinweis zu bitten. 


Es gibt viele Arten, ein Item zu verwenden. 


Hast du schon versucht, eines deiner neu erworbenen Iterns zu verwenden Wenn du verschiedene 
Arten ausprobierst, ein Item zu verwenden, findest du vielleicht heraus, dass es dir Möglichkeiten 
bietet, von denen du bis jetzt nichts geahnt hast. 


Waffen-Items... 


Tr ah 


Der Bumerang und andere Waffen sind nicht nur dafür 
geeignet Gegner anzugreifen. Je nach Situation kannst du 
sie auch für ganz andere Zwecke verwenden. 


wre’ ige 
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Informationen sammeln... 


Rede mit so vielen Leuten wie möglich, um Informationen 
zu erhalten. Wenn Link ein Wolf ist, kannst du Informationen 
sammeln, indem du dein GESPÜR verwendest und mit 
anderen Tieren redest |-»>- seite 23], 
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er. VER soll ich tün? 

















=». Erhöhe die Anzahl der Herzen auf deiner Herzleiste, 
indem du einen Herzcontainer findest oder genug Herzteile 
sammelst. Einen Herzcontainer erhältst du,wenn du den 
Bossgegner eines Dungeons besiegst. Herzteile findest du 
entweder in ihren Verstecken an verschiedenen Stellen der 
Oberwelt oder der Dungeons, oder du gewinnst sie bei den 
verschiedenen Minispielen im Verlauf deines Abenteuers. 
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in nicht aus den Kia und kannst dich gleichzeitig frei 
bewegen. Verwende diese Technik bei Gegnern, die sich 
schnell bewegen, und bei fliegenden Gegnern. Du kannst 
das Anvisieren auch verwenden, um mit Leuten zu reden, 
die weiter entfernt von dir sind. 
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E Ich schaffe es nicht, den Bossgegner zu besiegen. Was soll ich tun? 














Was sind das für kleine, leuchtende Insekten, die ich manchmal sehe? 


un 


en 


iR Von Zeit zu Zeit werden dir kleine, leuchtende Insekten auffallen. Man nennt sie 
Besonderheiten. Suche nach dem Schwachpunkt, während „Goldinsekten“, und wenn du sie sammelst, werden sie dir ingendwann möglicherweise von 
du dich gegen seine Angriffe verteidigst, und finde heraus, le “ großem Nutzen sein. 

N wie du ihn am besten bekämpfst. Sind nur noch wenige a bi ses . 2 El Be 
| Herzen auf deiner Herzleiste, vergiss nicht, in der Umgebung | | 
| nach Herzen zu suchen, um deine Herzleiste wieder auf- 

'# zufüllen. 


v3 Jeder Bossgegner verfügt über seine eigenen 
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u 






B Wie verwende ich die Tante? 


u Befindest du dich in einem Dungeon, kannst du dir 
von der Tante helfen lassen, leicht aus dem Dungeon heraus 

- und wieder an die ursprüngliche Position zurück zu kommen. 
Findest du im Dungeon keine neuen Herzen oder brauchst du 
Öl für deine Lampe, lass dir von ihr helfen nach draußen zu 

„. kommen, um deine Vorräte und die Herzleiste aufzufüllen, 

“ bevor du dich wieder ins Abenteuer stürzt. 
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AR res RE ag — Sn Alterseinstufung gemäß PEGI 


1 Mrd kann ich kun, wenn Ich mich In einem Dungeon veraume: 


Altersein- EEE Hinweis: Es gibt länder- 
stufungen spezifische Abweichungen! 





A I ' I Lrhd Hr = a 7 - 
Der Aufbau der verschiedenen Dungeons ist sehr . | 
“ | 
Larminlız | re 2 kh eiah; Alıa Mir ' uhr 
kompliziert. Verirrst du dich, sieh.dir die Dungeon-kart h. | 
; I 


genau an und entscheide, was du tun willst. Erhaltst du 


r- L un Lad ” l L mal Ä 1 " 1 
den Kompass, werden die verschiedenen Schatzkisten und | 


Aufenthaltsorte der Bossgegner angezeigt, Die Kenntni BE 3 ce | | Inhaltsbe- VULGÄR- | DISKRIMI- DROGEN- 
r MaE Barum LTkdlEg peig. ERS KL et schreibun | SPRACHE HIERENDE £ MISSBRAUCH 
hierüber kann dir eine große Hilfe bei der Erforschung des ee" ” z | INHALTE + 
Dungeons sein wı ANGSTVER- 2 SEXUELLE GEWALTDAR- 
URSACHENDE INHALTE % STELLUNG 
A INHALTE i P 





@ ““\ 
ft 3 
For further information about the Pan European Game Information (PEGI)} rating system visit: 
. | „eb 
| bu http://www.pegi.info 
ji Ich kann den Strahlentau nicht finden. 7 
| | 
| Sieh dir die Geländekarte genau an. Du findest | 
e. || 
uf ihr verschiedene Informationen, unter anderem auch r a | 


| eine Anzeige der Örte, an denen du den »trahlentau lindest | || SITE EISEN») 


Bist du nicht sicher, was du tun sollst, sieh zunachst auf der I 1 ichti i | . 
Bist du a icher, was du tun | zunächst auf d F | Wichtige Kundeninformation zur USK-Altersfreigabe: 
rip Nach | \ 
) | E Lieber Kunde, 
iz 4 das von Ihnen erworbene Produkt wurde gemäß $ 14 JuSchG von der USK geprüft und eingestuft, 


| Die Kennzeichnung erfolgt unter Verwendung der nachstehenden USK-Kennzeichen sowohl auf 
der Verpackung des Produktes als auch auf dem Datenträger selbst. Bitte beachten Sie, dass die 
\ USK-Kennzeichnung auf dem Datenträger gemäß einer Ausnahmegenehmigung der Öbersten 
a‘ Landesjugendschutzbehörden aus produktionstechnischen Gründen nur im Zweifarbendruck er- 
) folgt. Beziehen Sie sich in diesern Fall bitte auf die Texte im Inneren des USK-Kennzeichens auf 


& — — - 4 dem Datenträger. 
Mr, — - —— 
[ N) F if | 


| 
I F Was sind die okkulten Künste? 


Be 
| A Schreitest du im Spiel voran, triffst du auf einen 


Charakter, der dir ausgefeiltere Kampftechniken beibringt 
> lie so genannten okkulten Künste. Lerne diese Techniken 
zu beherrschen und verwende sıe, um ‚tarke Gegner zu 


| 
| besiegen. 
| 








I 1 
| B e\ Weitere Informationen zur USK-Altersfreigabe gemäß 5 14 JuSchG finden Sie unter: 
u arg u ea ne http://www.usk.de sowie http://www.nintendo.de 
| 





[1106/NOE/GEN] 


24-MONATIGE GEWÄHRLEISTUNG 


Für einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem Datum des Kaufs innerhalb des 
Europäischen Wirtschaftsraums gewährleistet die Nintendo of Europe GmbH 
wie folgt dem Käufer, dass dieses Produkt zum Zeitpunkt des Kaufs frei von 
Mängeln in Material und Verarbeitung ist: 


« Nintendo wird andernfalls kostenfrei für den Käufer nach eigener freier 
Wahl das mangelhafte Produkt entweder reparieren oder austauschen. 
Andere Ansprüche gegen Nintendo bestehen aufgrund dieser Gewähr- 
leistung nicht, insbesondere ergibt sich aus dieser Gewährleistung kein 
Anspruch auf Schadensersatz. 


» Diese Gewährleistung tritt nicht ein, wenn der Mangel dadurch ent- 
standen ist, dass der Käufer und/oder irgendein Dritter nachlässig mit 
dem Produkt umgegangen sind, es in unvernünftiger Weise genutzt 
haben, es verändert oder nicht ordnungsgemäß repariert oder es 
anders als in Übereinstimmung mit der von Nintendo herausgegebenen 
Bedienungsanleitung genutzt haben. Die Gewährleistung tritt ferner 
nicht ein, wenn der Mangel durch eine zufällige Beschädigung des 
Produktes entstanden ist. 


Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, dass diese Gewährleistung 
zusätzlich zu etwaigen gesetzlichen Gewährleistungsansprüchen gewährt 
wird, die dem Käufer als Verbraucher gegenüber demjenigen Einzelhändler 
zustehen können, von dem er das Produkt gekauft hat. Diese gesetzlichen 
Ansprüche werden durch die vorliegende Nintendo-Gewährleistung in 
keiner Weise eingeschränkt. 


Sollte ein Mangel vorliegen, der von dieser Gewährleistung erfasst wird, 
wenden Sie sich bitte an: 


Nintendo of Europe GmbH 
Reparaturabteilung 
Nintendo Center » 63760 Großostheim 


\Venn Sie das Produkt an die Nintendo of Europe GmbH einschicken, ver- 
wenden Sie bitte, wenn möglich, die Originalverpackung und fügen Sie eine 
Beschreibung des aufgetretenen Mangels sowie, soweit vorhanden, eine 
Kopie Ihres Kaufnachweises bei, aus dem das Kaufdatum ersichtlich ist. 


Falls die 24-monatige Gewährleistungsfrist bereits abgelaufen ist oder der 
Mangel nicht von dieser Gewährleistung erfasst wird, wird die Nintendo 
of Europe GmbH möglicherweise dennoch bereit sein, das Produkt zu 
reparieren oder auszutauschen. Für weitere Informationen hierzu und ins- 
besondere zu den Einzelheiten etwaiger Kosten für diesen Service wenden 
Sie sich bitte an: 
Nintendo of Europe GmbH 
Konsumentenberatung 
Tel.: 01803-181800 (0,09 € pro Minute aus dem deutschen Festnetz) 
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SERVICE 


Bei der Nintendo Konsumentenberatung gibt es unter der Rufnummer 
01803-181800 (0,09 € pro Minute aus dem deutschen Festnetz) Antworten 
zu allgemeinen und technischen Fragen rund um Nintendo. 


Bei Spielefragen hilft die Nintendo Spieleberatung unter der Rufnummer 
09001-- 000 000 (1,99 € pro Anruf aus dem deutschen Festnetz) gerne weiter. 


Beide Hotlines sind montags bis freitags von 13 bis 17 Uhr erreichbar. 


SERVICE 24:7 


Zusätzlich zu den beiden Live-Hotlines haben wir noch weitere Service- 
Angebote, die 24 Stunden täglich genutzt werden können: 


Consumer Service Online: Ob technische Daten, Infos zu original 
Nintendo-Zubehör und Ersatzteilen, Erklärung der diversen Anschluss- 
möglichkeiten der Nintendo-Geräte und Hilfe bei der Durchführung einer 
Fehlersuche — Informationen dazu und selbstverständlich vieles mehr erfährt 
man unter www.nintendo.de. 


Nintendo Helpline: Auch unter der Rufnummer 09001-111000 (0,99 € 
pro Minute aus dem deutschen Festnetz) erhält man Tipps und Spielehilfen 
zu zahlreichen Nintendo-Titeln. 


Nintendo Fax-Abruf: Mit einem Faxgerät können hier schriftliche Tipps 
und Spielehilfen zu vielen Nintendo-Titeln abgerufen werden. 


Genauere Informationen zu dem Fax-Abruf gibt es auf den Consumer 
Service-Seiten von www.nintendo.de oder bei der Nintendo Konsumenten- 
beratung. 
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Luxemburg 


Fragen zu unseren Produkten? Dann kontaktiere den Nintendo Helpdesk! 
Bitte sende deine Anfragen an: 


Nintendo Benelux - Helpdesk 
Frankrijklei 31-33 
B-2000 Antwerpen - Belgien 
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SERVICE 


Bei Spielefragen und allgemeinen Nintendo Themen hilft die Hotline 
gerne weiter. Erreichbar montags bis freitags von 13 bis 17 Uhr unter der 
Rufnummer 0662/87 6348 (gebührenfrei). 

Bei der Nintendo Konsumentenberatung gibt es unter der 
Rufnummer 0662 -88921- 30 von Montag bis Freitag (13 bis 17 Uhr) 
Antworten zu technischen Fragen. 


NINTENDO ONLINE CLUB für österreichische Nintendo Fans: 
- Community, Foren von und für Nintendo Fans, 
persönliche Homepage, Gästebuch, Mail Client, u.v.m. 
- Brandheiße News rund um Nintendo 
- Tolle Gewinnspiele 
- Download Archiv (Handybilder, Wallpapers, Screensaver...) 
- exklusiver ClubShop 
- Club Events 
- persönliche Clubkarte 


www.nintendoclub.at 
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Probleme bei der Installation? 
Technischer Support Schweiz 


Bei Installationsproblemen und technischen Fragen 
hilft Dir unser Support-Team gerne weiter. Das Support-Team 


erreichst Du unter der folgenden Telefonnummer: 


062 / 3879818 


Mo-Fr 08.30-12.00 /13.00 - 17.00 





Notizen 
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Deutschland: | 
Nintendo of Europe GmbH 
Nintendo Center, 63760 Großostheim 
www.,nintendo.de 
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Österreich: 


Stadibauer Marketing + Vertriebs Ges.m.b.H. 
Handelszentrum 6, A-5101 Bergheim 


Schweiz/Suisse: 
NEST 
Neustrasse 50, CH-4623 Neuendorf 
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